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В конце заглавия точку не ставят.
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- текст статьи (с выделением разделов);
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1. Введение
В работе [1] …
2. Основной текст статьи
[bookmark: _GoBack]В тексте могут быть рисунки. В тексте обязательно должна быть ссылка на этот рисунок. На рисунке 1 … или СЗМ-кадры поверхности (рисунок 1). 
Не допускаются ссылки вида «рис.». Рисунок выравнивается по ширине, обязательная подпись к рисунку располагается ниже, по центру.
[image: 4987_html_71dbdd33 -2]
Рисунок 1 — СЗМ-кадр поверхности кристалла золота
В тексте могут быть таблицы. Их оформление совпадает с оформлением рисунков, но за исключением заголовков (см. таблицу 1). Если в таблице содержится большой объём данных, допускается уменьшение шрифта до 12 пт.
	Таблица 1 — Название таблицы

	
	


В тексте могут быть формулы, например, формула (1):
 				(1)
3. Заключение
В результате исследования …
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